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himnos nacionales 
(máximo 45 
segundos) 

himnos nacionales, los porta 
estandartes levantan la 
bandera en un ángulo de 45º. 

9 min. 
antes del 
comienzo 

Saludos 
 
 
 
 
Hojas de rotación 
para el primer set. 

 El primer árbitro pita 
inmediatamente al final de 
los himnos.  

 Después del saludo, los 
árbitros y jueces de línea 
van a la mesa del 
anotador. 

 El segundo árbitro debe 
asegurarse de que el 
entrenador de cada 
equipo entrega 2 copias 
de la hoja de rotación del 
primer set. En la hoja 
debe comprobar si el 
Líbero está señalado o 
no. 

 El segundo árbitro da el 
original al anotador e, 
inmediatamente, las dos 
copias al Presidente del 
Jurado/Delegado de la 
CEV. 

 EL delegado del Jurado/ 
Delegado de la CEV es la 
única persona autorizada 
para facilitar las hojas a la 
TV y al operador del VIS. 

 Los jugadores se saludan 
inmediatamente después 
del pitido del árbitro. 

 Los Portaestandartes 
marchan hacia la mesa del 
anotador, llevando las 
banderas. 

 Después del saludo, los 
equipos van a los 
banquillos. 

8:30 min. 
antes del 
comienzo 

Calentamiento 
oficial  

 El Primer árbitro pita para 
anunciar el comienzo del 
calentamiento oficial en la 
red de ambos equipos (6 
minutos). 

 Durante el calentamiento 
oficial los árbitros 
comprueban los balones, 
tablillas y cualquier 
elemento necesario para 
el juego (acta, chicharra, 
uniformes, etc.) 

 Los árbitros dan 
16cualquier instrucción 
que sea  necesaria a los 
anotadores, jueces de 
línea y ayudantes de 
pista. Deben inspeccionar 
también el material de 
reserva. 

17Los equipos comienzan su 
calentamiento en la red (6 
minutos). 
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2:30 min. 
antes del 
comienzo 

Fin del 
calentamiento 
oficial 

El primer árbitro pita para 
anunciar el final del 
calentamiento oficial 18y los 
dos árbitros piden permiso 
para empezar el partido al 
presidente del jurado. 

 19Los jugadores vuelven a 
sus banquillos al final del 
calentamiento. 

 Los demás oficiales de los 
equipos, 6 jugadores 
iniciales y el Líbero se 
sientan en el banquillo 
mientras los demás 
jugadores se quedan en la 
zona de calentamiento. 

2 min. 
antes del 
comienzo 

Primera fanfarria   

 Presentación de 
los árbitros 

 Ambos árbitros 
acompañados por una 
fanfarria van al centro del 
campo, cerca de la red, 
mirando a la mesa del 
anotador, después de 
haber sido anunciados 
por megafonía. 

 El primer árbitro va a su 
silla y el segundo va 
frente a la mesa del 
anotador.  

 

 Segunda fanfarria   
 Presentación de 

los jugadores de la 
rotación inicial, 
Líbero y 
entrenador. 

  Según se anuncia sus 
nombres, cada jugador de la 
rotación inicial y el Líbero 
entran en el campo 
saludando con sus manos. 

 Presentación del Líbero 
 Presentación del 

entrenador. 
 Presentación del equipo que 

recibe de la misma manera. 
 Los jugadores reserva serán 

presentados cuando entren 
al campo como sustitutos. 

Justo 
después de 

la 
presentació

n de los 
jugadores 

de la 
rotación 

inicial y del 
entrenador 

 El segundo árbitro distribuye 
dos balones a los 
recogebalones y comprueba 
las posiciones de los 
jugadores, comparándolas 
con las de la hoja de 
posición. Pregunta al 
anotador si también ha 
terminado de comprobarlo y 
está listo para empezar. 

 

0:0 minutos 
comienzo 

 Al comenzar el encuentro, el 
primer árbitro pita 
autorizando el primer saque.
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5.2 Protocolo internacional alternativo para encuentros en los que el 
organizador no pueda asegurar un calentamiento separado de los 
equipos antes del encuentro, en el mismo edificio, en salas distintas 
(con equipamiento normal, área de juego, red, iluminación, etc.) 
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Tiempo Descripción Acciones de los árbitros Acciones de los equipos 
    Los equipos calientan sin 

balón, fuera del área de 
juego.  

 Los equipos no pueden 
entrar en el área de juego 
antes del comienzo del 
protocolo oficial. 

30 min. 
antes del 
comienzo 

  El primer y segundo 
árbitros comprueban la 
altura de la red y 
controlan los útiles. 

 Abandonan el área de 
juego, con el anotador y 
los 4 jueces de línea, para 
encontrarse con los 
jugadores. 

 

29 min. 
antes del 
comienzo 

   Se solicita a los equipos A y 
B que se alineen en una 
esquina fuera del área de 
juego 20con sus 
entrenadores. 

27:30 min. 
antes del 
comienzo 

Sorteo para 
escoger el servicio 
y el campo. 

 Le sigue el lanzamiento 
de la moneda después de 
lo cual el primer árbitro se 
asegura que el anotador 
está informado del 
resultado del sorteo. 

 Después del sorteo, 
ambos árbitros esperan 
delante de los equipos, 
con dos jueces de línea 
en línea paralela detrás 
de cada árbitro. 

 Después del sorteo, los 
capitanes de los equipos y 
21los entrenadores firman en 
el acta, que les ha sido 
llevada por el anotador y los 
capitanes de los equipos se 
juntan con el resto de los 
jugadores en línea. 

 Entonces, los demás 
oficiales de los equipos van 
a su banquillo respectivo. 

 El entrenador prepara 
cualquier otra equipación 
que colocará detrás de los 
banquillos. 

26 min. 
antes del 
comienzo 

Los equipos, 
árbitros, jueces de 
línea y porta 
estandartes entran 
en el campo y se 
alinean. 

 El primer árbitro camina 
por delante del equipo A. 

 El segundo árbitro camina 
por delante del equipo B. 

 
 
Ver la figura B 

 Los jueces de línea siguen a 
los árbitros y se colocan 
lateralmente en el centro de 
la pista, perpendicularmente 
y cerca de la red, mirando a 
la cámara principal de TV, 
situada junto a la mesa del 
jurado. 

 Las banderas nacionales de 
cada equipo preceden a los 
equipos cuando entran en el 
área de juego; 
Los equipos continúan 
andando hasta que hacen 
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una línea longitudinal en el 
campo (mirando a la 
cámara principal de TV y a 
la mesa del anotador) 
Los porta estandartes se 
alinean lateralmente en 
medio del campo, un paso 
por delante en la mitad de la 
formación del equipo; 

 Los equipos van vestidos 
con las equipaciones de 
juego oficiales. 

 Interpretación de 
los himnos (máx. 
45 s). 

 Durante los respectivos 
himnos nacionales, los porta 
estandartes levantan la 
bandera en un ángulo de 45º. 

24 min. 
antes del 
comienzo 

Saludos 
 
 
 
 
Hojas de rotación 
para el primer set. 

 El primer árbitro pita 
inmediatamente al final de 
los himnos.  

 Después del saludo, los 
árbitros y jueces de línea 
van a la mesa del 
anotador. 

 El segundo árbitro debe 
asegurarse de que el 
entrenador de cada 
equipo entrega 2 copias 
de la hoja de rotación del 
primer set. En la hoja 
debe comprobar si el 
Líbero está señalado o 
no. 

 El segundo árbitro da el 
original al anotador e, 
inmediatamente, las dos 
copias al Presidente del 
Jurado/Delegado de la 
CEV. 

 EL delegado del Jurado/ 
Delegado de la CEV es la 
única persona autorizada 
para facilitar las hojas a la 
TV y al operador del VIS. 

 Los jugadores se saludan 
inmediatamente después 
del pitido del árbitro. 

 Los Portaestandartes 
marchan hacia la mesa del 
anotador, llevando las 
banderas. 

 Después del saludo, los 
equipos van a los 
banquillos. 

23:30 min. 
antes del 
comienzo 

Calentamiento   Los equipos calientan en el 
campo con balones. 
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12:30 min. 
antes del 
comienzo 

Calentamiento 
oficial en la red 

 El Primer árbitro pita para 
anunciar el comienzo del 
calentamiento oficial en la 
red de ambos equipos (10 
minutos). 

 Durante el calentamiento 
oficial los árbitros 
comprueban los balones, 
tablillas y cualquier 
elemento necesario para 
el juego (acta, chicharra, 
uniformes, etc.) 

 Los árbitros dan 
22cualquier instrucción 
necesaria a los 
anotadores, jueces de 
línea y ayudantes de 
pista. Deben inspeccionar 
también el equipo de 
reserva. 

23Los equipos comienzan su 
calentamiento en la red (10 
minutos). 24Los equipos llevan 
sus uniformes oficiales para el 
calentamiento. 

2:30 min. 
antes del 
comienzo 

Fin del 
calentamiento 
oficial 

El primer árbitro pita para 
anunciar el final del 
calentamiento oficial 25y los 
dos árbitros piden permiso 
para empezar el partido al 
presidente del jurado. 

 26Los jugadores vuelven a 
sus banquillos al final del 
calentamiento. 

 Los demás oficiales de los 
equipos, 6 jugadores 
iniciales y el Líbero se 
sientan en el banquillo 
mientras los demás 
jugadores se quedan en la 
zona de calentamiento. 

2 min. 
antes del 
comienzo 

Primera fanfarria   

 Presentación de 
los árbitros 

 Ambos árbitros 
acompañados por una 
fanfarria van al centro del 
campo, cerca de la red, 
mirando a la mesa del 
anotador, después de 
haber sido anunciados 
por megafonía. 

 El primer árbitro va a su 
silla y el segundo va 
frente a la mesa del 
anotador.  

 

 Segunda fanfarria   

 
Traducido por Juan L. PONT       28MAY2001   v2                                        Página 19  

 
 
 



Instrucciones de Arbitraje para Competiciones Internacionales                        FIVB 
 

 
 Presentación de 

los jugadores de la 
rotación inicial, 
Líbero y 
entrenador. 

  Según se anuncia sus 
nombres, cada jugador de la 
rotación inicial y el Líbero 
entran en el campo 
saludando con sus manos. 

 Presentación del Líbero. 
 Presentación del 

entrenador. 
 Presentación del equipo que 

recibe de la misma manera. 
 Los jugadores reserva serán 

presentados cuando entren 
al campo como sustitutos. 

Justo 
después de 

la 
presentación 

de los 
jugadores de 

la rotación 
inicial y del 
entrenador 

 El segundo árbitro distribuye 
dos balones a los 
recogebalones y comprueba 
las posiciones de los 
jugadores, comparándolas 
con las de la hoja de 
posición. Pregunta al 
anotador si también ha 
terminado de comprobarlo y 
está listo para empezar.  

 

0:0 minutos 
comienzo 

 Al comenzar el encuentro, el 
primer árbitro pita 
autorizando el primer saque.

 

 
 

5.3 Durante el encuentro (Para ambos protocolos vistos en 5.1 y 5.2) 
 
REPETICIÓN 

 
Durante las Competiciones Oficiales de la FIVB, el medio de difusión local puede 
pedir una “demora para repetición”, si han hecho las instalaciones necesarias por 
parte del Organizador y el Comité de Control de la FIVB. La instalación necesaria es 
una luz fijada al poste enfrente del primer árbitro, conectada al regidor quien manda 
una señal para que la luz se encienda durante el tiempo que dure la repetición de una 
jugada anterior.  
 
Este proceso no puede ser usado más de 10 veces por set y no puede retrasar el 
encuentro entre jugadas más de 7 segundos cada vez. 

 
INTERVALOS (Regla 19.1) 
 
La Regla dice: “El intervalo entre el segundo y tercer set puede ser prolongado hasta 
10 minutos por el organismo competente a petición del organizador” 

 
Durante este período de 10 minutos, los equipos y los árbitros deben abandonar el 
área de juego después del segundo set y marcharse a los vestuarios. Deben volver al 
área de juego tres minutos antes de que comience el tercer set. 
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Para los intervalos normales: 
 

EQUIPOS: Al final de cada set, los seis jugadores de cada equipo se alinean 
en el fondo. Cuando lo indica el primer árbitro, los equipos 
cambian de campo27; cuando los jugadores pasan los postes van 
directamente a sus banquillos. 

 
ANOTADOR: En el momento en que el árbitro pita el final de la última jugada del 

set, el anotador debe comenzar a contar el intervalo entre sets. 
 

2’30 - El segundo árbitro pita o el anotador toca su bocina. 
 

EQUIPOS: Cuando lo requiere el segundo árbitro los seis jugadores 
registrados en la hoja de rotación van directamente al campo de 
juego. 

 
ÁRBITROS: El segundo árbitro comprobará que los seis jugadores de cada 

equipo son los mismos que figuran en la hoja de rotación. 
 
 El recogebalón dará el balón al sacador. Al comienzo del set 

decisivo el balón será entregado por el segundo árbitro. 
 

3’00 - El primer árbitro pita, autorizando el saque. 
 

Intervalo del set decisivo (TIE BREAK) SISTEMA DE PUNTO JUEGO 
 

EQUIPOS: Al final del set anterior al decisivo, los seis jugadores de cada 
equipo se alinean en el fondo del campo. Cuando lo indica el 
primer árbitro, los equipos van directamente a sus banquillos. 

 
CAPITANES: Van a la mesa del anotador para el SORTEO. 

 
ÁRBITROS: Van a la mesa del anotador para dirigir el SORTEO. 

 
2’30 - El segundo árbitro pita o el anotador toca la bocina. 

 
EQUIPOS: Cuando lo requiere el segundo árbitro los seis jugadores 

registrados en la hoja de rotación van directamente al campo de 
juego. 

 
ÁRBITROS: El segundo árbitro comprobará que los seis jugadores de cada 

equipo son los mismos que figuran en la hoja de rotación. El 
segundo árbitro dará el balón al sacador. 

 
3’00 - El primer árbitro autoriza el primer saque del set. 

 
Durante los tiempos para descanso, el segundo árbitro llama a los jugadores para 
que se vayan cerca de su banquillo y dejen espacio para que los seis secapisos 
sequen el suelo. 

 
5.4  Al final del partido 
 
EQUIPOS: Al final del partido, los seis jugadores de cada equipo van a su 

respectiva línea de fondo. Cuando el primer árbitro hace la señal, 
se saludan cerca de la red, abandonando el campo y dirigiéndose 
a sus respectivos banquillos. 
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ÁRBITROS: Ambos árbitros se colocan en la línea lateral correspondiente al 
primer árbitro y, después de los saludos, se presentan en la mesa 
del anotador para realizar los trabajos administrativos. 

 
¡Con esto el trabajo de los árbitros no ha concluido! Deben 
comprobar el comportamiento de los equipos incluso cuando se 
ha pitado el final del encuentro. Mientras los equipos estén en la 
cancha o zona de control, cualquier conducta antideportiva 
después del encuentro debe comprobarse y comunicar al jurado y 
ser escrita en el acta en el espacio “observaciones” o en un 
informe aparte. 

 
NOTA:   
 
Todos los encuentros empezarán de acuerdo con el horario publicado. Sin embargo, 
si el partido anterior dura más de lo programado, el protocolo oficial empezará sólo 
cuando el campo se haya vaciado y el trabajo administrativo del partido anterior haya 
finalizado (15 ó 30 minutos, ver 5.1 y 5.2). Los árbitros comunicarán la hora de 
comienzo a los entrenadores de ambos equipos. 
 
 

6. PROGRAMA DE TRABAJO 
 
6.1. Llegada antes de un torneo 
 
Los árbitros deben llegar a la ciudad anfitriona del torneo no menos de 72 horas 
antes del primer partido (3 días antes). Deben, por supuesto, traer su ropa 
reglamentaria con ellos. 
 
6.2. Clinics  
 
Clinics teóricos y prácticos tendrán lugar el tercer y segundo día antes del comienzo 
del campeonato con la presencia de los árbitros, anotadores, jueces de línea y 
recogebalones. 
 
6.3. Comentarios de arbitraje 
 
Se hará una reunión diaria incluyendo a los miembros del Comité de Control a cargo 
del cuerpo arbitral. Allí se analizará el arbitraje de los partidos anteriores y tanto los 
errores como los aciertos se comentaran para unificar la calidad técnica del arbitraje 
al más alto nivel. 
 
6.4. Información de las designaciones 
 
La asignación de partidos se comunicará al primer árbitro, al segundo y al reserva 
normalmente a) 12 horas antes o b) 45 minutos antes del comienzo del encuentro en 
el pabellón y lugar reservado para los árbitros. Este procedimiento obliga a que todos 
los árbitros estén disponibles con sus uniformes dentro del vestuario. 
 
6.5. Prueba de alcoholemia 
 
Una vez que se ha comunicado la nominación oficial, el primer árbitro, segundo y 
reserva se presentarán en la sala medica del pabellón para someterse a la prueba de 
alcoholemia en presencia de un miembro del Subcomité de Arbitraje. 
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6.6. Comportamiento 
 
a) Los árbitros, responsables de la conducción de los encuentros durante la 

competición, deben mostrar un comportamiento ejemplar durante toda la 
competición, desde su llegada hasta su salida de las ciudades 28sede 
competición. 
 

b) Deben respetar estrictamente el horario de todas las actividades, que habrán 
sido fijadas por el Subcomité de Arbitraje, y mantener la imagen de los 
árbitros dentro y fuera de los pabellones. 
 
La FIVB tiene confianza en cada árbitro designado para estas grandes 
competiciones. 
 

c) El Subcomité de Arbitraje está autorizado a suspender de sus funciones e 
incluso descalificar, dependiendo de la falta, a los miembros del cuerpo 
arbitral cuya conducta no sea la esperada. 
 

d) Igualmente, los entrenadores que se comporten fuera de los principios de 
juego limpio, Reglas Oficiales de Voleibol y acuerdos aceptados en vigor, 
pueden ser suspendidos o descalificados de las competiciones de la FIVB. 

 
 

7. PROCEDIMIENTO PARA LA COMISIÓN DE ARBITRAJE 
 
Durante las competiciones internacionales oficiales, se puede llevar a cabo una 
conferencia a propuesta del presidente del jurado. 
 
PROPÓSITO: 
 
La comisión de arbitraje tiene la autoridad de la FIVB para solucionar problemas que 
ocurran durante los encuentros para restablecer la situación de acuerdo con las 
regulaciones de la FIVB. 
 
PROCEDIMIENTO: 
 
7.1. Apelación a la comisión de arbitraje 
 
Un entrenador o miembro del jurado puede referir un caso al presidente del jurado en 
cualquier momento del juego, tan pronto como se dé cuenta de una situación 
incorrecta o decisión contraria a las normas. Tales casos deben referirse a: 
 
a) una decisión equivocada del árbitro que no aplicó las normas correctamente 

o no asumió las consecuencias de sus decisiones 
 

b) una decisión equivocada del anotador que cometió un error en el orden de 
rotación en el acta. 

 
Casos improcedentes: 
 
Una decisión del árbitro que sanciona una acción de juego o una conducta incorrecta 
no puede ser considerada como un caso improcedente. 

 
El entrenador que presenta un caso improcedente será sancionado con una 
amonestación. En caso de que se repita, el entrenador será descalificado. 
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7.2.  Acuerdo en la reclamación 
 
El presidente del jurado examina la reclamación y, si está de acuerdo, reúne a la 
comisión de arbitraje. 
 
7.3. Composición 
 
7.3.1. En el caso de una reclamación concerniente a una decisión arbitral, el 

presidente del jurado pide al delegado de árbitros y al primer árbitro que 
acudan a la reunión. 

 
7.3.2. En el caso de una reclamación concerniente a una decisión del anotador, el 

presidente del jurado pide al delegado de árbitros que vaya a la reunión y 
pide un informe al anotador. El anotador no es miembro de la comisión de 
arbitraje. 

 
7.3.3. Ninguna otra persona puede participar en la comisión de arbitraje. Sin 

embargo, el presidente del jurado puede recoger la información como 
considere necesario. 

 
7.4. Interrupciones del juego 
 
Tan pronto como la reclamación sea aceptada por el presidente del jurado, se parará 

el juego. 
 
7.4.1. El primer árbitro autoriza a los equipos a que abandonen el campo y vuelvan 

a los banquillos, pero no pueden abandonar el área de juego. 
 
Los jugadores pueden usar balones en la zona libre. 
 
7.4.2. EXAMEN DE LA RECLAMACIÓN 
 
7.4.2.1. En el caso de una reclamación concerniente a una decisión del arbitro, el 

presidente del jurado escucha al primer árbitro quien hace un informe en base 
a razones justificadas de su decisión en relación a la aplicación de las 
normas. 

 
De acuerdo a las normas aplicadas, el presidente del jurado decide 
 
− rechazar la reclamación 
− aceptar la reclamación y anular la decisión. 
 
Si el caso no está establecido en las regulaciones, el presidente del jurado toma la 
decisión después de escuchar a otros miembros. 
7.4.2.2. 29Si la reclamación ha sido rechazada el juego se reanuda después de haber 

aplicado la decisión arbitral o con la misma posición y mismo marcador. 
 
La primera reclamación es rechazada con “Amonestación” (tarjeta amarilla): sanción 
personal para el entrenador. 
La reclamación es rechazada una segunda vez en el mismo partido: se sanciona con 
descalificación al entrenador (para todo el partido). 
 
7.5. Para reanudar el juego 
 
7.5.1. La decisión se comunica a los árbitros, anotador, entrenadores, capitanes y 

presentador que informará a los espectadores. 
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7.5.2. Si la reclamación ha sido rechazada, el juego se reanuda después de haber 
aplicado la decisión del árbitro o con la misma posición y mismo marcador. 

 
7.5.3.  Si la reclamación es aceptada, la decisión del árbitro o anotador es anulada. 

El juego se reanuda con la nueva posición o nuevo marcador. 
 
 

 
 
 
 
Nota del traductor: En la versión inglesa se hace distinción entre el genero masculino y el 
femenino. En la traducción no se realiza dicha distinción porque, dadas las características de 
nuestra lengua, resultaría excesivamente laboriosa la lectura del texto quitando importancia al 
mismo (habría que cambiar, por ejemplo, todas las referencias a “el jugador” por “el/la 
jugador/a”, etc.) 
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 Figura B 
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Modificaciones respecto a la versión de las Instrucciones de 
Arbitraje 2001 

 
 
Se ha señalado todas las modificaciones de texto. Estas figuran en rojo y con una 
línea roja en el margen izquierdo o el texto ha desaparecido, si es el caso. 
 
La mayoría de las modificaciones no cambian el sentido. Se trata de ligeros 
“retoques” para mejorar la comprensión o el estilo. 
 
Las que afectan al texto figuran con un número de “nota al pie” con unas indicaciones 
que aparece más abajo.  
 
Ni las notas ni las líneas de cambios se encuentran en la versión original en inglés. 
 
 
 
 

 
1 Se cambia texto. 
2 Desaparece texto. 
3 Se añade texto. 
4 Se cambia referencia a la Regla. 
5 Se cambia referencia a la Regla. 
6 Se añade texto. 
7 Se añade texto. 
8 Se modifica el texto. 
9 Se añade texto. 
10 Se modifica el texto. 
11 Se modifica el texto. 
12 Se cambia la referencia a la Regla. 
13 Se modifica el texto. 
14 Se modifica el texto. 
15 Se modifica el texto. 
16 Se modifica el texto. 
17 Se modifica el texto. 
18 Se añade texto. 
19 Se elimina texto. 
20 Se modifica el texto. 
21 Se modifica el texto. 
22 Se modifica el texto. 
23 Se modifica el texto. 
24 Se añade texto. 
25 Se añade texto. 
26 Se elimina texto. 
27 Se elimina la referencia a la Regla. 
28 Se modifica el texto. 
29 Se añade texto. 


